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Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο εξέδωσε δύο κανονισµούς για την προστασία των ονοµασιών προέλευσης και των 
γεωγραφικών ενδείξεων και των εγγυηµένων παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων. 

Πέραν της εν λόγω απόφασης, το Συµβούλιο συζήτησε, βάσει πληροφοριών που παρέσχε η 
Επιτροπή, σχετικά µε τα κατάλληλα µέσα και τη χρηµατοδότηση που χρειάζεται να εφαρµοστούν 
για την αντιµετώπιση της τρέχουσας κρίσης στον τοµέα της πτηνοτροφίας που προκάλεσαν τα 
κρούσµατα γρίπης των πουλερικών. Η Επιτροπή προέβη στη µηνιαία ενηµέρωσή της όσον αφορά 
την κατάσταση σχετικά µε τη γρίπη των πτηνών. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις Ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://ue.eu.int. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηλώσεις προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συµβουλίου και οι 

οποίες µπορούν να δηµοσιοποιηθούν, σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις 
προαναφερόµενες Ιστοσελίδες του Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 

 
7049/06 (Presse 70) 3 

 EL 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ1 

ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ..................................................................................................................... 4 

ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ∆ΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΟΥ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ 
ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ ................................................................................................................................... 6 

ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΜΕΝΗΣ ΚΟΙΝΗΣ 
ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ (ΚΓΠ) ΚΑΙ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ ΤΗΣ............................................................ 8 

ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ................................................................................................................... 9 

ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΤΗΣ ΕΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΕΙΦΟΡΟ ΑΝΑΠΤΥΞΗ (EU SDS) ........................................ 11 

∆ΙΑΦΟΡΑ.......................................................................................................................................... 13 

– ∆ιαπραγµατεύσεις του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) ....................................... 13 

– Γρίπη των πτηνών (H5N1) ....................................................................................................... 13 

– ∆ιεθνές Συµβούλιο Ελαιολάδου (∆ΣΕ) .................................................................................... 14 

– Προχρηµατοδότηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή ........................................................ 15 

ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

– Αποξηραµένες ζωοτροφές*................................................................................................................................... 16 



 20.III.2006 

 
7049/06 (Presse 70) 4 

 EL 

ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο: 
κα Sabine LARUELLE Υπουργός ΜΜΕ, Ελευθερίων Επαγγελµάτων, 

Αυτοαπασχολουµένων και Γεωργίας 

Τσεχική ∆ηµοκρατία: 
κ. Jan MLÁDEK Υπουργός Γεωργίας 

∆ανία: 
κ. Hans Christian SCHMIDT Υπουργός Επισιτισµού, Γεωργίας και Αλιείας 

Γερµανία: 
κ. Horst SEEHOFER Υπουργός Προστασίας των Καταναλωτών, Επισιτισµού 

και Γεωργίας 
κ. Gert LINDEMANN Υφυπουργός Προστασίας των Καταναλωτών, Επισιτισµού 

και Γεωργίας 

Εσθονία: 
κ. Tiit NABER Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Ελλάδα: 
κ. Ευάγγελος ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Ισπανία: 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Επισιτισµού 

Γαλλία: 
κ. Dominique BUSSEREAU Υπουργός Γεωργίας και Αλιείας 

Ιρλανδία: 
κα Mary COUGHLAN Υπουργός Γεωργίας και Επισιτισµού 

Ιταλία: 
κ. Paolo SCARPA BONAZZA BUORA Υφυπουργός Γεωργικής και ∆ασικής Πολιτικής 

Κύπρος: 
κ. Τίµης ΕΥΘΥΜΙΟΥ Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

Λετονία: 
κ. MārtiĦš ROZE Υπουργός Γεωργίας 

Λιθουανία: 
κα Kazimira Danut÷ PRUNSKIENE Υπουργός Γεωργίας 

Λουξεµβούργο: 
κα Octavie MODERT Υφυπουργός σχέσεων µε το Κοινοβούλιο, Υφυπουργός 

Γεωργίας, Αµπελουργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
Υφυπουργός Πολιτισµού, Τριτοβάθµιας Εκπαίδευσης και 
Έρευνας 

Ουγγαρία: 
κ. József GRÁF Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Μάλτα: 
κ. Francis AGIUS Κοινοβουλευτικός Γραµµατέας Γεωργίας και Αλιείας, 

Υπουργείο Γεωργικών Υποθέσεων και Περιβάλλοντος 

Κάτω Χώρες: 
κ. Cornelis Pieter VEERMAN Υπουργός Γεωργίας, Φυσικού Πλούτου και Ποιότητας 

των Τροφίµων 

Αυστρία: 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας, 

Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων 
κ. Andrä RUPPRECHTER Γενικός ∆ιευθυντής, Οµοσπονδιακό Υπουργείο Γεωργίας, 

∆ασοκοµίας, Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων 
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Πολωνία: 
κ. Krzysztof JURGIEL Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία: 
κ. Luís VIEIRA Υφυπουργός Γεωργίας και Αλιείας, παρά τω Υπουργώ 

Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 

Σλοβενία: 
κα Marija LUKAČIČ Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας και Επισιτισµού 

Σλοβακία: 
κ. Juraj NOCIAR Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Φινλανδία: 
κ. Juha KORKEAOJA Υπουργός Γεωργίας και ∆ασοκοµίας 

Σουηδία: 
κα Ann-Christin NYKVIST Υπουργός Γεωργίας 

Ηνωµένο Βασίλειο: 
κα Margaret BECKETT Υφυπουργός Περιβάλλοντος, Επισιτισµού και Γεωργικών 

Υποθέσεων 

 

Επιτροπή: 
κα Mariann FISCHER BOEL Μέλος 
κ. Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ Μέλος 

 

Οι κυβερνήσεις των προσχωρούντων κρατών εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Boυλγαρία: 
κ. Roussi IVANOV Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Ρουµανία: 
κ. Mugur CRĂCIUN Υφυπουργός Περιβάλλοντος, ∆ασών και Αγροτικής 

Ανάπτυξης 
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ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ∆ΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΟΥ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ 
ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ενηµέρωσε το Συµβούλιο για την κατάσταση της αγοράς και 
υπενθύµισε στις αντιπροσωπίες τα µέτρα που έχουν ληφθεί µέχρι τώρα για τη στήριξη του τοµέα 
των πουλερικών, ειδικότερα την αύξηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή1, που είναι και το µόνο 
διαχειριστικό εργαλείο που διαθέτει η Επιτροπή. Αναγνώρισε, εντούτοις, ότι το µέσο αυτό είχε 
πολύ περιορισµένη αποτελεσµατικότητα µέχρι τώρα, ιδίως λόγω ορισµένων περιορισµών στις 
εισαγωγές από τρίτες χώρες. Επισήµανε ότι η κρίση που έχει παρουσιαστεί σε πολλές πτυχές του 
τοµέα των πουλερικών - πτώση κατανάλωσης και τιµών, µεγάλα αποθέµατα - δεν θα µπορέσει να 
αντιµετωπιστεί από το υπάρχον νοµικό πλαίσιο της κοινής οργάνωσης αγοράς για το κρέας 
πουλερικών2. Υπογράµµισε ότι απαιτείται µια προσέγγιση κατά περίπτωση ανάλογα µε την 
ατοµική κατάσταση του σχετιζόµενου κράτους µέλους. 

Για να επιλυθεί η κρίση που πλήττει τον τοµέα των πουλερικών, πρότεινε µια προσέγγιση δύο 
βηµάτων που συνδυάζει τροποποίηση της ισχύουσας νοµοθεσίας και αξιοποίηση του καθεστώτος 
κρατικών ενισχύσεων. 

Ανήγγειλε ότι η Επιτροπή θα παρουσιάσει σύντοµα πρόταση τροποποίησης της ισχύουσας 
νοµοθεσίας3 προκειµένου να διευρύνει τις ισχύουσες διατάξεις, οι οποίες προβλέπουν στήριξη της 
αγοράς κατόπιν κτηνιατρικών περιορισµών, µε στόχο να αντιµετωπισθεί η κρίση της αγοράς που 
προκάλεσε η έλλειψη εµπιστοσύνης των καταναλωτών. Επιπλέον, σύµφωνα µε την πρόταση αυτή, 
η οικονοµική επιβάρυνση θα µοιράζεται µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής και µέτρα 
στήριξης της αγοράς θα θεσπίζονται µόνο κατόπιν αιτήµατος κράτους µέλους. ∆ήλωσε δε ότι η 
πρόταση θα υποβληθεί σύντοµα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο, αφού την 
εγκρίνει µε ταχεία διαδικασία η Επιτροπή, προκειµένου να παρουσιαστεί στην επόµενη σύνοδο του 
Συµβουλίου Γεωργίας και Αλιείας στις 25 Απριλίου 2006. 

Σχετικά µε το θέµα των κρατικών ενισχύσεων που χορηγήθηκαν από κράτη µέλη, επισήµανε ότι η 
ενίσχυση αναδιάρθρωσης ήταν ως τώρα γρήγορη και αποτελεσµατική και τόνισε ότι κάθε αίτηµα 
χορήγησης κρατικής ενίσχυσης θα εξετάζεται λαµβάνοντας υπόψη τόσο τις ανάγκες 
αποκατάστασης της εµπιστοσύνης των καταναλωτών όσο και την ανάγκη αποφυγής οιασδήποτε 
στρέβλωσης του ανταγωνισµού. 

                                                 

1 Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή αυξήθηκαν κατά 6 ευρώ ανά 100 χλγρ. κοτόπουλου σε δύο φάσεις 
κατά τις πρόσφατες συνεδριάσεις της διαχειριστικής επιτροπής, τον Ιανουάριο (2 ευρώ/100 χλγρ.) 
και τον Φεβρουάριο (4 ευρώ 100 χλγρ.), ανήλθαν δηλαδή από 24 ευρώ/100 χλγρ. σε 30 ευρώ/100 
χλγρ. Στην τελευταία συνεδρίαση της διαχειριστικής επιτροπής στις 8 Μαρτίου, οι επιστροφές κατά 
την εξαγωγή αυξήθηκαν κατά 10 ευρώ/100 χλγρ. για το ολόκληρο κατεψυγµένο κοτόπουλο (από 30 
σε 40 ευρώ/100 χλγρ.) και για τα τεµάχια (από 10 σε 20 ευρώ/100 χλγρ.). 

2 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συµβουλίου, ΕΕ L 282, 1.11.1975, σ.77. 
3 Το άρθρο 14 του προαναφερόµενου κανονισµού ορίζει ότι «Για να ληφθούν υπόψη οι περιορισµοί 

στην ελεύθερη κυκλοφορία εµπορευµάτων, οι οποίοι δύνανται να προκύψουν από την εφαρµογή 
των µέτρων που αποβλέπουν στην καταπολέµηση της εξαπλώσεως ασθενειών στα ζώα, δύνανται να 
ληφθούν κατά τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17, ειδικά µέτρα στηρίξεως της αγοράς 
που θίγεται από τους περιορισµούς αυτούς. Τα µέτρα αυτά δύνανται να ληφθούν µόνο κατά το 
µέτρο και για χρονικό διάστηµα απολύτως αναγκαίο για την στήριξη της αγοράς αυτής.» 
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Τέλος, εξέφρασε επιφυλάξεις όσον αφορά την έναρξη άµεσης εκστρατείας προώθησης σε 
κοινοτικό επίπεδο και υποστήριξε περισσότερο την ανάληψη εθνικής δράσης για να ενηµερωθούν 
γρήγορα και ορθά οι καταναλωτές. Επισήµανε, ωστόσο, ότι οι υπηρεσίες της εξετάζουν επί του 
παρόντος τη δυνατότητα το κρέας πουλερικών να είναι επιλέξιµο για χρηµατοδότηση προώθησης, 
αλλά θεωρεί ότι σε αυτή τη φάση δεν ενδείκνυται ενηµερωτική εκστρατεία σε κοινοτικό επίπεδο. 

Πολλές αντιπροσωπίες εξέφρασαν ικανοποίηση για την πρωτοβουλία που πρότεινε η Επίτροπος κα 
Fischer-Boel. Μολοντούτο, διατυπώθηκαν οι ακόλουθες παρατηρήσεις: 

• µεγάλος αριθµός αντιπροσωπιών επισήµανε ότι από πέρυσι έχει σηµειωθεί πτώση των 
τιµών και της κατανάλωσης κρέατος πουλερικών στις χώρες τους και ότι έχουν αυξηθεί 
τα αποθέµατα πουλερικών· 

• διάφορες αντιπροσωπίες επέµειναν για την ανάγκη ανάληψης ταχείας δράσης 
προκειµένου να αποκατασταθεί η εµπιστοσύνη των καταναλωτών, να αυξηθούν οι τιµές 
και να βελτιωθεί η κατανάλωση· 

• διάφορες αντιπροσωπίες έκριναν ότι θα πρέπει να ξεκινήσει αµέσως κοινοτική 
εκστρατεία υποστήριξης της κατανάλωσης κρέατος πουλερικών· 

• διάφορες αντιπροσωπίες προτιµούν τα µέτρα στήριξης της αγοράς που χρηµατοδοτεί η 
Κοινότητα να λάβουν διάφορες µορφές - όπως ενίσχυση ιδιωτικής αποθεµατοποίησης, 
ενίσχυση για µειωµένο εφοδιασµό, ενίσχυση των πτηνοτρόφων, αποζηµίωση για την 
καταστροφή αυγών για εκκόλαψη και ζώων αναπαραγωγής - ανάλογα µε την ατοµική 
κατάσταση του σχετιζόµενου κράτους µέλους. Η γαλλική και η πολωνική 
αντιπροσωπία κατέθεσαν γραπτές προτάσεις (7453/06, 7356/06) περί πιθανών µέτρων 
που µπορούν αν θεσπισθούν σε κοινοτικό επίπεδο ως αντίδραση στην κρίση της 
πτηνοτροφίας· 

• µερικές αντιπροσωπίες εκφράστηκαν υπέρ της ειδικής επισήµανσης προέλευσης του 
κρέατος και των προϊόντων πουλερικών. 
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ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΜΕΝΗΣ ΚΟΙΝΗΣ 
ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ (ΚΓΠ) ΚΑΙ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ ΤΗΣ 

Η γαλλική αντιπροσωπία, από κοινού µε την πλειονότητα των κρατών µελών, παρουσίασε στο 
Συµβούλιο Υπόµνηµα (7265/1/06) σχετικά µε την εφαρµογή και το µέλλον της Κοινής Γεωργικής 
Πολιτικής υπό το πρίσµα των νέων προκλήσεων σε κοινοτικό και διεθνές επίπεδο. Μερικά κράτη 
µέλη επισήµαναν επίσης ότι το Υπόµνηµα αποτέλεσε µια ενδιαφέρουσα συµβολή και µια καλή 
βάση για µελλοντικές συζητήσεις σχετικά µε την ΚΓΠ. 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel συµµερίστηκε τις κοινές απόψεις που εκφράστηκαν από πολλά κράτη 
µέλη σχετικά µε τη σηµασία των µεταρρυθµίσεων της ΚΓΠ που επιτεύχθηκαν το 2003, καθώς και 
την ανάγκη να εξηγούνται διαρκώς οι µεταρρυθµίσεις της ΚΓΠ εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
διεθνώς. Υπενθύµισε στις αντιπροσωπίες ότι είχε παρουσιάσει ανακοίνωση για την απλούστευση 
και βελτιωµένη νοµοθετική κατάστρωση της κοινής γεωργικής πολιτικής (13494/05)1 και ότι είναι 
τώρα έτοιµη να συνεργαστεί µε τη νυν και τις µελλοντικές προεδρίες για την απλούστευση του 
νοµικού πλαισίου και τη µείωση των διοικητικών βαρών. Επισήµανε ότι πρόταση µεταρρύθµισης 
της κοινής οργάνωσης της αγοράς µπανάνας, που αφορά το ισχύον σύστηµα άµεσων πληρωµών 
προς τους παραγωγούς µπανάνας της ΕΕ, θα υποβληθεί τον Ιούνιο του 2006, και ότι προτάσεις για 
τη µεταρρύθµιση των τοµέων οίνου και οπωροκηπευτικών θα είναι διαθέσιµες στο τέλος του 
τρέχοντος έτους. Τέλος, επισήµανε ότι η πρόταση που περιείχε η ανακοίνωση για την εισαγωγή 
ενιαίας ΚΟΑ για όλα τα γεωργικά προϊόντα συνιστά σηµαντικό βήµα προόδου προς την 
απλούστευση. 

Το Υπόµνηµα αποβλέπει στην προώθηση προτάσεων µε στόχο να ολοκληρωθεί η αναδιάρθρωση 
της ΚΓΠ, όπως η απλούστευση των υφιστάµενων διοικητικών απαιτήσεων για κανόνες πολλαπλής 
συµµόρφωσης και του ισχύοντος πλαισίου κρατικών ενισχύσεων, η δηµιουργία περιεκτικότερης 
κοινοτικής βάσης δεδοµένων προκειµένου να βελτιωθεί η κοινοτική διαχείριση των ρητρών 
διασφάλισης που υπάρχουν στις κοινές οργανώσεις αγορών (ΚΟΑ), η σύσταση προαιρετικού 
ασφαλιστικού καθεστώτος ή η εισαγωγή µεγαλύτερης ευελιξίας και αποδοτικότητας στην 
οργάνωση των ελέγχων. 

                                                 

1 Βλ. τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου 15479/05, σ. 27. 
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ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

(5099/1/06, 5098/06, 6726/06, 6728/06) 

Το Συµβούλιο εξέδωσε µε ειδική πλειοψηφία τον κανονισµό σχετικά για την προστασία 
γεωγραφικών ενδείξεων και ονοµασιών προέλευσης για τα γεωργικά προϊόντα και τρόφιµα και την 
αντικατάσταση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/921 του Συµβουλίου και τον κανονισµό για τα 
γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιµα ως εγγυηµένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα και την 
αντικατάσταση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 του Συµβουλίου. Η αντιπροσωπία των Κάτω 
Χωρών ψήφισε κατά. ∆ηµοσιεύθηκαν δηλώσεις της Επιτροπής και της ελληνικής αντιπροσωπίας. 

Αµφότερα τα σχέδια κανονισµών παρουσιάστηκαν στο Συµβούλιο στις 23 Ιανουαρίου 2006. Οι 
δύο προτάσεις εξετάστηκαν µε τη διαδικασία διαβούλευσης (άρθρο 37 της συνθήκης) και, άρα, η 
γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν είναι νοµικά δεσµευτική. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
εξέδωσε επισήµως τη Γνώµη του και για τις δύο προτάσεις στις 16 Μαρτίου 2006 µε ελάχιστες 
αλλαγές και πολλές από τις τροποποιήσεις ευθυγραµµίζονταν µε τις αλλαγές που συµφωνήθηκαν 
σε τεχνικό επίπεδο στο Συµβούλιο. Σύµφωνα µε τον αντιπρόσωπο της Επιτροπής, ορισµένα σηµεία 
τα οποία πρότεινε το Κοινοβούλιο έχουν ήδη περιληφθεί στους κανονισµούς, ενώ άλλα θα 
εξετασθούν στα πλαίσια της µελλοντικής αναθεώρησης της πολιτικής. Οι προτάσεις αυτές δεν 
έχουν επιπτώσεις για τον κοινοτικό προϋπολογισµό. 

Το αρχικό νοµοθετικό πλαίσιο για τον βιολογικό τρόπο παραγωγής, τα εγγυηµένα παραδοσιακά 
ιδιότυπα προϊόντα, τις γεωγραφικές ενδείξεις και τις ονοµασίες προέλευσης θεσπίστηκε στις αρχές 
της δεκαετίας του 90. Στο µεταξύ, µετά από διάφορες νοµοθετικές αλλαγές, τη διεύρυνση και ιδίως 
τις νοµικές απαιτήσεις που διατύπωσαν τρίτες χώρες (Αυστραλία και Ηνωµένες Πολιτείες) στον 
Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου καθώς και ορισµένα τεχνικά προβλήµατα στην εφαρµογή αυτών 
των κανονισµών, κατέστη σαφής η ανάγκη για συνολική αλλαγή. 

Μετά την παρουσίασή της στο Συµβούλιο τον περασµένο Ιανουάριο, η οµάδα «Τρόφιµα» 
συνεδρίασε αρκετές φορές και προέβη σε εις βάθος εντατική µελέτη του περιεχοµένου της 
πρότασης. Ευρύτατη συµφωνία - σχεδόν όλων των αντιπροσωπιών - σχετικά µε τις δύο προτάσεις 
επιτεύχθηκε τις 6 Μαρτίου από την Ειδική Επιτροπή Γεωργίας, µετά από διάφορες συνεδριάσεις 
υπό την αιγίδα της Αυστριακής Προεδρίας. 

                                                 

1 Βλ. δελτίο τύπου: 
http://europa.eu.int/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/06/2&format=HTML&aged
=0&language=EN&guiLanguage=fr 

http://europa.eu.int/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/06/2&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=fr
http://europa.eu.int/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/06/2&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=fr
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Οι περισσότερες αλλαγές που επήλθαν στις προτάσεις της Επιτροπής αφορούν συνήθως την 
επαναφορά της αρχικής διατύπωσης του κανονισµού ΕΟΚ 2081/92 στην περίπτωση του ορισµού 
των γεωγραφικών ενδείξεων και των κριτηρίων του (άρθρο 2 παράγραφος 1β), του δικαιώµατος 
ένστασης (άρθρο 7), όπου κάθε κράτος µέλος ή τρίτη χώρα (νέα διάταξη) έχει το δικαίωµα να 
προβάλει ένσταση κατά της καταχώρησης 6 µήνες µετά τη δηµοσίευση της εν λόγω καταχώρησης 
στην Επίσηµη Εφηµερίδα (αντί 4 µηνών αρχικά), ή τροποποίηση των προθεσµιών που προτείνονται 
για την εφαρµογή των διατάξεων από τα κράτη µέλη (το αργότερο ένα έτος µετά την έναρξη ισχύος 
του κανονισµού αντί της απουσίας αρχικής προθεσµίας), για την περίοδο κατά την οποία η 
Επιτροπή εξετάζει την αίτηση καταχώρησης προϊόντος (12 µήνες αντί της απουσίας αρχικής 
προθεσµίας). Το αρχικό σχέδιο για τα υποχρεωτικά κοινοτικά σύµβολα που αφορούν γεωγραφικές 
ενδείξεις ή ονοµασίες προέλευσης στην επισήµανση προϊόντος αντικαταστάθηκε επίσης από την 
εναλλακτική επιλογή µεταξύ κοινοτικού συµβόλου ή γεωγραφικής ένδειξης / ονοµασίας 
προέλευσης και από την αναβολή αυτής της διάταξης έως το 2009 (αντί του 2007). Προστέθηκε 
παράγραφος (βλ. άρθρο 9, παράγραφος 4 και άρθρο 11, παράγραφος 3 στους δύο κανονισµούς) που 
προβλέπει τη δυνατότητα προσωρινής παρέκκλισης από τις απαιτήσεις, υπό αυστηρές 
προϋποθέσεις, µετά από την επιβολή υποχρεωτικών υγειονοµικών ή φυτοϋγειονοµικών µέτρων από 
τις δηµόσιες αρχές, όπως στην περίπτωση της γρίπης των πουλερικών. Τέλος, η κανονιστική 
επιτροπή που είναι αυτήν την περίοδο υπεύθυνη για τη διαχείριση του παρόντος κανονισµού 
παραµένει η µόνη επιτροπή, καθώς η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρότεινε αρχικά διαχειριστική επιτροπή 
και ρυθµιστική επιτροπή. 

Συγκρίνοντας τις δύο προτάσεις σχετικά µε τις γεωγραφικές ενδείξεις και τα εγγυηµένα 
παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα µε τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 και 2081/92 του 
Συµβουλίου, οι κύριες αλλαγές ήταν: 

• η εισαγωγή ενιαίου εγγράφου (άρθρο 5 παράγραφος 3γ, 5099/1/06) για τις αιτήσεις που περιέχει 
την ονοµασία, συνοπτική περιγραφή του προϊόντος, ειδικούς κανόνες σχετικά µε τη συσκευασία 
και την επισήµανση, καθορισµό της γεωγραφικής περιοχής από την οποία προέρχεται το 
γεωργικό προϊόν ή τρόφιµο, και απόδειξη του συνδέσµου µεταξύ του προϊόντος και της 
γεωγραφικής του προέλευσης· το ενιαίο αυτό έγγραφο έχει στόχο να εξασφαλίζεται η επίσηµη 
δηµοσίευση των βασικών πληροφοριακών στοιχείων πριν από την καταχώρηση, προκειµένου 
κάθε εµπορευόµενος να έχει τη δυνατότητα να κάνει χρήση του δικαιώµατος ένστασης, και οι 
αρχές να εγγυώνται την προστασία των ονοµασιών που καταχωρούνται σε κάθε κράτος µέλος. 
Θα εξασφαλίσει επίσης µεγαλύτερη οµοιογένεια και ίση µεταχείριση των αιτήσεων· Όσον 
αφορά τα εγγυηµένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα, µόνο οι ελάχιστες προδιαγραφές του 
προϊόντος (άρθρο 6 έγγρ. 5098/06) διαβιβάζονται στην Επιτροπή· 

• η δυνατότητα των εµπορευοµένων τρίτων χωρών να υποβάλλουν αίτηση καταχώρησης 
απευθείας µέσω της Επιτροπής (άρθρο 5 παράγραφος 9 του εγγρ. 5099/1/06 και άρθρο 7 
παράγραφος 7 του εγγρ. 5098/06)· 

• για να ευθυγραµµιστεί η κοινοτική νοµοθεσία, όλες οι διατάξεις περί ισοτιµίας και 
αµοιβαιότητας των προϊόντων από τρίτες χώρες απαλείφονται (πρώην άρθρα 12 έως 12δ) 
προκειµένου να µπορούν όλα οι ονοµασίες που αντιστοιχούν σε γεωγραφικές περιοχές τρίτων 
χωρών να έχουν πρόσβαση στο κοινοτικό σύστηµα για την προστασία των γεωγραφικών 
ενδείξεων· µε το ίδιο πνεύµα, το σχέδιο πρότασης επιτρέπει σε τρίτες χώρες όσο και σε κράτη 
µέλη ή εµπορευοµένους να υποβάλλουν ενστάσεις κατά καταχώρησης που προτείνει οµάδα 
παραγωγών (άρθρο 7 του εγγρ. 5099/1/06). 
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ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΤΗΣ ΕΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΕΙΦΟΡΟ ΑΝΑΠΤΥΞΗ (EU SDS) 

Το Συµβούλιο προέβη σε συζήτηση προσανατολισµού βάσει ερωτηµατολογίου που συνέταξε η 
Προεδρία σχετικά µε την Στρατηγική της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη. 

Τα ερωτήµατα που έπρεπε να απαντήσουν όλες οι συνθέσεις του Συµβουλίου ήταν: 

1) Κατά την άποψή σας, οι στόχοι και οι βασικές δράσεις, καθώς και ο συνδυασµός των 
µέσων των διαφόρων πολιτικών που απορρέει από την αναθεωρηµένη δέσµη της 
στρατηγικής της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη και ιδιαίτερα από το παράρτηµα 2,2 
επαρκούν για να υλοποιηθεί η πρόκληση της αειφόρου ανάπτυξης και να αντιµετωπιστούν 
αποτελεσµατικά οι µη αειφόρες τάσεις στον τοµέα σας; Μήπως απαιτείται µια καλύτερη 
ιεράρχηση ή/και µεγαλύτερες προσπάθειες για την επίτευξη του ανωτέρω στόχου; 

Πολλές αντιπροσωπίες ανέφεραν τις σηµαντικές µεταρρυθµίσεις της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής το 2002 και της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής το διάστηµα 2003-2004 ως 
σπουδαία επιτεύγµατα για την αειφόρο ανάπτυξη, ειδικότερα µε την εισαγωγή της 
πολλαπλής συµµόρφωσης και της διαφοροποίησης, και υπογράµµισαν τον θετικό ρόλο του 
Συµβουλίου στη στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη µέσω της εξέτασης ενός νέου 
νοµοθετικού πλαισίου για τον βιολογικό τρόπο παραγωγής, του προγράµµατος δράσης για 
τη βιοµάζα και της πρόσφατης τροποποίησης των κανονισµών για τις προστατευµένες 
ονοµασίες προέλευσης (ΠΟΠ), τις προστατευµένες γεωγραφικές ενδείξεις (ΠΓΕ) και τα 
εγγυηµένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα (ΕΠΙΠ). Μερικές αντιπροσωπίες επέµειναν να 
προστεθεί στο σχέδιο της Προεδρίας αναφορά στην καλή διαβίωση των ζώων. 

2) Ποιος είναι ο καλύτερος τρόπος για να συµβάλει η οικεία σύνθεση του Συµβουλίου στην 
επίτευξη ορατών αποτελεσµάτων και προσµετρήσιµης προόδου όσον αφορά την 
υλοποίηση της ΣΑΑ της ΕΕ; Τι πρέπει να γίνει για την επέκταση των συνεργιών και την 
ενίσχυση της συνοχής των πολιτικών και διαδικασιών, λαµβάνοντας υπόψη µεταξύ άλλων 
τη στρατηγική της Λισσαβόνας; 

∆ιάφορες αντιπροσωπίες επέµειναν ότι η στρατηγική της Λισσαβώνας και η στρατηγική 
για την αειφόρο ανάπτυξη είναι συµπληρωµατικές. 

3) Με ποιο τρόπο µπορεί να επιτευχθεί, στα πλαίσια µιας φιλόδοξης ΣΑΑ της ΕΕ, η συνοχή 
µεταξύ εσωτερικών πολιτικών της ΕΕ και διεθνών δεσµεύσεών της, καθώς και η 
υλοποίηση της αειφόρου ανάπτυξης σε ευρωπαϊκή και παγκόσµια κλίµακα στον τοµέα 
σας; 

Μερικές αντιπροσωπίες υπογράµµισαν την ανάγκη να µην επιτευχθεί η στρατηγική της ΕΕ 
για την αειφόρο ανάπτυξη εις βάρος της γεωργίας και της αλιείας της ΕΕ, επισηµαίνοντας 
ότι, γενικά, οι τρίτες χώρες δεν τηρούν τις αρχές της αειφόρου ανάπτυξης. 
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Η Προεδρία δήλωσε ότι θα λάβει υπόψη της τις παρατηρήσεις των αντιπροσωπιών κατά την 
εκπόνηση σχεδίου αναθεώρησης της στρατηγικής της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη προς έγκριση 
από τη σύνοδο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Ιουνίου του 2006. 

Τον Ιούνιο του 2005, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε δήλωση σχετικά µε τις κατευθυντήριες 
αρχές της αειφόρου ανάπτυξης. Εν συνεχεία, τον ∆εκέµβριο του 2005, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 
σηµείωσε την παρουσίαση της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε την επανεξέταση της 
στρατηγικής για την αειφόρο ανάπτυξη για την επόµενη πενταετία. Η «δέσµη για την επανεξέταση 
της στρατηγικής για την αειφόρο ανάπτυξη» 1 της Επιτροπής απαρτίζεται από τα εξής στοιχεία: 

• την ίδια την ανακοίνωση, η οποία προτείνει έξι ζητήµατα προτεραιότητας, την 
ενσωµάτωση της εξωτερικής διάστασης στη χάραξη της εσωτερικής πολιτικής και µια 
αποτελεσµατική διαδικασία ελέγχου και παρακολούθησης, 

• τις κατευθυντήριες αρχές της αειφόρου ανάπτυξης που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό 
Συµβούλιο τον Ιούνιο του 2005 (Παράρτηµα 1), 

• στόχους, πολιτικές και ενέργειες (Παράρτηµα 2), 

• ανακοίνωση της Επιτροπής, του Φεβρουαρίου 2005, στην οποία γίνεται απολογισµός 
της προόδου και προτείνονται οι πρώτες κατευθύνσεις (Παράρτηµα 3). 

∆εδοµένου του οριζόντιου χαρακτήρα της αειφόρου ανάπτυξης και της ανάγκης να διασφαλιστεί η 
συνάφεια των διαφόρων τοµέων, η Προεδρία συνέστησε την Οµάδα «Φίλοι της Προεδρίας για την 
επανεξέταση της στρατηγικής για την αειφόρο ανάπτυξη της ΕΕ» για να διευθύνει την διαδικασία 
επανεξέτασης της στρατηγικής για την αειφόρο ανάπτυξη. 

Η εν λόγω οµάδα εκπόνησε ερωτήµατα µε σκοπό να κατευθύνουν τις συζητήσεις προσανατολισµού 
στις διάφορες συνθέσεις του Συµβουλίου που εµπλέκονται άµεσα στην αναθεώρηση της 
στρατηγικής της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη. Το Συµβούλιο «Περιβάλλον» πραγµατοποίησε ήδη 
συζήτηση προσανατολισµού στις 9 Μαρτίου (6762/06). 

Στόχος της προεδρίας, βάσει της δέσµης της Επιτροπής για την επανεξέταση της στρατηγικής για 
την αειφόρο ανάπτυξη καθώς και των συζητήσεων των διαφόρων συνθέσεων του Συµβουλίου, 
είναι να εκπονήσει σχέδιο αναθεωρηµένης στρατηγικής της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη, προς 
έγκριση από τη σύνοδο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Ιουνίου του 2006. 

                                                 

1 15796/05 (COM(2005) 658 τελικό). 
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∆ΙΑΦΟΡΑ 

– ∆ιαπραγµατεύσεις του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ενηµέρωσε το Συµβούλιο σχετικά µε την πλέον πρόσφατη πορεία 
των εργασιών στις διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ. Στις 10 Μαρτίου, πραγµατοποιήθηκε στο Λονδίνο 
διήµερη σύνοδος των Υπουργών Εµπορίου των G6 (ΕΕ, ΗΠΑ, Βραζιλία, Ινδία, Αυστραλία και 
Ιαπωνία), υπό την προεδρία του Επιτρόπου της ΕΕ για το εµπόριο κ. Peter Mandelson1, µε κύριο 
θέµα την πρόσβαση στην αγορά µη γεωργικών προϊόντων (NAMA) και τη γεωργία. 

Επισήµανε ότι δεν σηµειώθηκε καµία ουσιαστική πρόοδος όσον αφορά την εγχώρια στήριξη, τον 
ανταγωνισµό στον τοµέα των εξαγωγών και την πρόσβαση στην αγορά µη γεωργικών προϊόντων. 
Επανέλαβε ότι η προοδευτική εξάλειψη των επιστροφών κατά την εξαγωγή που έχει 
προγραµµατισθεί να ολοκληρωθεί έως το 2013 πρέπει να βασιστεί στην αξία και όχι στον όγκο και 
κατέστησε σαφές ότι η προσφορά της ΕΕ για τη γεωργία θα δηµιουργήσει πραγµατική πρόσβαση 
των τρίτων χωρών στην αγορά. Σε ό,τι αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις, επανέλαβε τη σηµασία 
που αποδίδει η ΕΕ στην επέκτασή τους πέραν των οίνων και των αλκοολούχων ποτών, σε επίπεδο 
ΠΟΕ. Επαίνεσε την ενότητα και αλληλεγγύη των κρατών µελών προς την Επιτροπή κατά την 
εξεύρεση ισόρροπης και συνολικής λύσης. Αποµένει λίγος µόνο χρόνος έως το τέλος του Απριλίου, 
οπότε θα πρέπει να επιτευχθεί συµφωνία, και τόνισε ότι η ειδική σύνοδος που πρόκειται να 
πραγµατοποιηθεί κατά την εβδοµάδα της 17ης Απριλίου θα πρέπει να αντιµετωπίσει επιτυχώς τα 
θέµατα που αφορούν την πρόσβαση στην αγορά µη γεωργικών προϊόντων, την εγχώρια στήριξη και 
την πρόσβαση στην αγορά. 

Η γαλλική, η σουηδική, η ιρλανδική και η δανική αντιπροσωπία ενθάρρυναν τις προσπάθειες της 
Επιτροπής µε στόχο την επίτευξη ισόρροπου και συνολικού αποτελέσµατος των 
διαπραγµατεύσεων. 

– Γρίπη των πτηνών (H5N1) 

Ο Επίτροπος κ. Κυπριανού παρέσχε τη µηνιαία ενηµέρωσή του προς το Συµβούλιο σχετικά µε τις 
τελευταίες εξελίξεις για τα κρούσµατα γρίπης των πουλερικών του ιού H5N1 που εντοπίσθηκαν σε 
όλον τον κόσµο και στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Ανέφερε ότι µέχρι σήµερα, ο ιός H5N1 έχει εντοπισθεί σε άγρια πτηνά σε 11 κράτη µέλη (Ελλάδα, 
Σλοβενία, Ιταλία, Αυστρία, Ουγγαρία, Σλοβακία, Γερµανία, Γαλλία, Σουηδία, ∆ανία και Πολωνία) 
και µόνο σε δύο εµπορικές εκµεταλλεύσεις σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Υπενθύµισε στις 
αντιπροσωπίες ότι τα µέτρα που ελήφθησαν µε απόφαση της Επιτροπής και εφαρµόζονται από τα 
κράτη µέλη όπου έχει εντοπιστεί ο ιός, αφορούν τον καθορισµό περιοχής υψηλού κινδύνου (ζώνη 
προστασίας 3 χιλιοµέτρων) γύρω από την περιοχή όπου βρέθηκαν τα µολυσµένα ζώα, καθώς και 
περιβάλλουσα επιτηρούµενη περιοχή 10 χιλιοµέτρων. 

                                                 

1 Ο Επίτροπος κ. Mandelson ενηµέρωσε ο ίδιος το Συµβούλιο (Γενικές Υποθέσεις και 
Εξωτερικές Σχέσεις) σχετικά µε τις τελευταίες εξελίξεις των διαπραγµατεύσεων στον ΠΟΕ. 
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Από την τελευταία σύνοδο του Συµβουλίου, επιτράπηκε ο εµβολιασµός σε πάπιες και χήνες σε µία 
περιοχή της Γαλλίας και σε κοτέτσια, σε πουλερικά που δεν είναι υπό περιορισµό και σε πτηνά 
αναψυχής στις Κάτω Χώρες και ότι τα εν λόγω προγράµµατα εµβολιασµού θα πρέπει να 
θεωρηθούν ως πιλοτικά προγράµµατα που είναι δυνατόν να παράσχουν περισσότερες 
επιστηµονικές πληροφορίες. 

Όσον αφορά τα εργαλεία που χρησιµοποιούνται για την καταπολέµηση της µετάδοσης της γρίπης 
των πουλερικών, επιβεβαίωσε την υποστήριξη της Επιτροπής προς το αίτηµα που υποστήριξαν η 
Γερµανία, οι Κάτω Χώρες και η ∆ανία, υπέρ ενός συστήµατος εκούσιας δήλωσης σε κοινοτικό 
επίπεδο για τους επιβάτες που φθάνουν από τρίτες χώρες µεταφέροντας προϊόντα ή ζώντα ζώα που 
ενδέχεται να έχουν µολυνθεί, αλλά εξέφρασε τη λύπη του για την απουσία υποστήριξης της 
πρωτοβουλίας από τη Μόνιµη Επιτροπή για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων 
(SCFCAH) και υπογράµµισε τη σπουδαιότητα της παροχής των µέσων πληροφόρησης - ειδικότερα 
αφίσες και φυλλάδια - στους επιβάτες οι οποίοι ταξιδεύουν σε τρίτες χώρες µε κρούσµατα ή σε 
περιοχές κινδύνου. 

Σε σχέση µε τη διεθνή κατάσταση, ενηµέρωσε το Συµβούλιο για τα πρόσφατα κρούσµατα H5N1 σε 
εκτροφεία γαλοπούλας στο Ισραήλ και για την κοινοτική απαγόρευση που καλύπτει το κρέας 
πουλερικών, τα προϊόντα πουλερικών και τα αυγά από τη συγκεκριµένη χώρα. Εξέφρασε την 
ανησυχία του σχετικά µε την κατάσταση στην Αφρική (κυρίως Αίγυπτος και Νιγηρία), την οποία 
δεν αξιολογεί θετικά µετά από την πρόσφατη επίσκεψή του σε αυτές τις χώρες. Υπογράµµισε την 
ανάγκη να µη µειωθεί η εγρήγορση διότι πλησιάζει η εαρινή αποδηµία άγριων πτηνών από την 
Αφρική στην Ευρώπη. Εξέφρασε λύπη για τη στάση ορισµένων τρίτων χωρών που επέβαλαν 
συνολική απαγόρευση στα κοινοτικά προϊόντα πουλερικών αντί να υιοθετήσουν µια αρχή 
«περιφερειακής προσέγγισης» και δήλωσε ότι οι υπηρεσίες της Επιτροπής καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια προκειµένου να αρθούν αυτές οι αδικαιολόγητες απαγορεύσεις. Τέλος, ζήτησε από τις 
αντιπροσωπίες να κάνουν πρακτικά βήµατα για την υλοποίηση των δεσµεύσεων που ανέλαβαν στη 
διάσκεψη του Πεκίνου τον περασµένο Ιανουάριο. 

– ∆ιεθνές Συµβούλιο Ελαιολάδου (∆ΣΕ) 

Βάσει εγγράφου (7293/1/06), οι αντιπροσωπίες της Ιταλίας και της Ισπανίας, µε την υποστήριξη 
των αντιπροσωπιών της Ελλάδας, της Πορτογαλίας, της Μάλτας, της Γαλλίας και της Κύπρου, 
επέστησαν την προσοχή του Συµβουλίου και της Επιτροπής στην ανάγκη να εξασφαλίσει η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα την ταχεία καταβολή της εθελοντικής συνεισφοράς της στο ∆ΣΕ, 
προκειµένου να του δώσει τη δυνατότητα να επαναλάβει τις δραστηριότητες προώθησης1. 

                                                 

1 http://www.internationaloliveoil.org/ 

http://www.internationaloliveoil.org/
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Η Επίτροπος κα Fischer-Boel, κατέγραψε τις ανησυχίες των προαναφερόµενων κρατών µελών, αλλά 
εξήγησε ότι η τρέχουσα αναδιάρθρωση του ∆ΣΕ, που άρχισε στο τέλος του 2004, βρίσκεται ακόµη σε 
εξέλιξη και ανέφερε ότι η νέα διεθνής συµφωνία για το ελαιόλαδο, τέθηκε σε ισχύ µόλις την 
1η Ιανουαρίου 2006. Στα πλαίσια αυτά, θεσπίζονται πράγµατι σταδιακά νέες δηµοσιονοµικές, 
διοικητικές και λειτουργικές διαδικασίες. Σηµείωσε, ωστόσο, ότι µέχρι να δοκιµασθούν εντελώς αυτές 
οι διαδικασίες, η Επιτροπή δεν προτίθεται να επαναλάβει την εθελούσια συµβολή της για τα 
προγράµµατα προώθησης. Επεσήµανε, εντούτοις, ότι άλλα µέσα, εντός του κοινοτικού νοµοθετικού 
πλαισίου, όπως το πρόγραµµα προώθησης των γεωργικών προϊόντων, µπορούν να χρησιµοποιηθούν 
από τα κράτη µέλη παραγωγής για την προώθηση του ελαιόλαδου εκτός της Κοινότητας βάσει 
συγχρηµατοδότησης και ότι η κατάσταση της αγοράς εξαγωγών είναι καλή µε εξαγωγές 400.000 τόνων 
ετησίως. 

– Προχρηµατοδότηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ενηµέρωσε τις αντιπροσωπίες για την απόφασή της να καταθέσει 
σύντοµα στην αρµόδια διαχειριστική επιτροπή πρόταση κατάργησης της προχρηµατοδότησης των 
επιστροφών κατά την εξαγωγή και αντικατάστασής της µε κανονισµό για τους ελέγχους στον τοµέα του 
βοείου κρέατος. Τα µέτρα αυτά θα ληφθούν κατά τη διάρκεια εξαµηνιαίας µεταβατικής περιόδου 
προκειµένου να εξασφαλιστεί οµαλή µετάβαση. Επισήµανε ότι το ισχύον σύστηµα έχει επικριθεί από το 
Ελεγκτικό Συνέδριο (ειδική έκθεση 1/20031), το οποίο φρονεί ότι το καθεστώς έχει αποδειχθεί 
προβληµατικό και συνιστά να επανεξεταστεί εξ ολοκλήρου το καθεστώς της προχρηµατοδότησης και 
να εξεταστεί το θέµα της κατάργησής του. Ειδικότερα, το καθεστώς προχρηµατοδότησης των 
επιστροφών κατά την εξαγωγή εφαρµόζεται κυρίως για την ενίσχυση του ελέγχου που ασκείται στις 
εξαγωγές βοείου κρέατος καθώς και στον τοµέα των σιτηρών, προκειµένου να παρατείνεται η περίοδος 
κατά τη διάρκεια της οποίας µπορούν να εκτελούνται οι άδειες εξαγωγής. Υπενθύµισε στις 
αντιπροσωπίες ότι τον περασµένο Νοέµβριο ανήγγειλε στην Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού 
την πρόθεσή της για αντικατάσταση του ισχύοντος κανονισµού, λαµβάνοντας υπόψη τις εν λόγω 
κριτικές και συστάσεις. Επισήµανε ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είχε επίσης ζητήσει το 2004 την 
κατάργηση της προχρηµατοδότησης των επιστροφών κατά την εξαγωγή και ότι το 2005 η ΕΕ κατέστη 
καθαρός εισαγωγέας στον τοµέα του βοείου κρέατος, οπότε η προχρηµατοδότηση είναι λιγότερο 
χρήσιµη απ’όσο στο παρελθόν. 

Οι αντιπροσωπίες της Γαλλίας και της Ιρλανδίας εξέφρασαν ανησυχία για την έλλειψη συνεννόησης 
µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών µελών σχετικά µε αυτή τη µελλοντική απόφαση και ζήτησαν από 
την Επιτροπή να διενεργήσει αξιολόγηση του αντίκτυπου όπου θα αναλύεται το οικονοµικό κόστος του 
εν λόγω µέτρου. Η γαλλική αντιπροσωπία τόνισε ότι το 30% των εξαγωγών βοοειδών λαµβάνουν 
προχρηµατοδότηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή, ενώ η ιρλανδική αντιπροσωπία ανέφερε ότι 
αυτό αφορά το 90% των ιρλανδικών εξαγωγών βοείου κρέατος. Και οι δύο αντιπροσωπίες υποστήριξαν 
ότι το σύστηµα έχει βελτιωθεί αρκετά µετά την έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου και λειτουργεί πλέον 
καλά. 

Το καθεστώς της προχρηµατοδότησης θεσπίστηκε το 1969, προκειµένου να διατηρηθεί η κοινοτική 
προτίµηση για τα κοινοτικά προϊόντα, έναντι των προϊόντων που εισάγονται προσωρινά από τρίτες 
χώρες για να αποθηκευθούν ή να µεταποιηθούν προτού επανεξαχθούν. Βασίζεται στον κανονισµό 
αριθ. 565/80 του Συµβουλίου. 

                                                 

1 Βλ. http://www.eca.eu.int/audit_reports/special_reports/docs/2003/rs01_03el.pdf 
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ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

Αποξηραµένες ζωοτροφές* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τη διόρθωση διαφόρων λαθών στο κείµενο του κανονισµού 
(ΕΚ) 1786/2003 σχετικά µε την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των αποξηραµένων 
χορτονοµών (5849/06 και 7093/06 ADD1). 

 


